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Y cTaTTi yBary 30CepemKeHO Ha NposiBax Ta MpUyYMHax BiAMIHHOCTEN Yy ABOX YKPAIHCbKMX MNepeknagax pomMaHy
B.C. Moema «TeaTp». [ pyHTylounch Ha 3acafax KynbTypHOro nepeknaao3HaBCTaa, A0CNIMKEHHS MOCTYMIOE iaeto npo Te,
L0 Ui BiAMIHHOCTI 3aKOpiHeHi Ha opieHTaLii nepeknagaya 40 TBOPYOCTI, pe3ynbTaTtoM SKOi € BUKOPUCTaHHS OyKBanbHOro
4y BINMbHOTO Nepeknaay, a TakoX Ha CTpaTeriyHin opieHTauii Woao TsKiHHA 0 of4OMaLLUHEHHS YM O4vyKeHHs. Bubip nepe-
Krnajaya 34ifiCHIETLCSA B NEBHOMY i1€0MNOriYHOMY KOHTEKCTI, 3MiHM B LIbOMY KOHTEKCTI, LU0 BigbyBaloTbCs 3 HacoM, AEMOH-
CTPYHOTb HasIBHICTb YM BiACYTHICTb LieH3ypu. Y cTaTTi 4OCNISKEHO yKkpaiHChKi nepeknagn pomany B.C. Moema «Teatp»
pi3HMX YacoBux nepioAiB: nepeknag M. MiH4eBCbKOro, BUKOHaHWIA Y paasiHebki vacu (1967), Ta nepeknag B. Linbynbcbkoi
(2020), wo BMALIOB APYKOM Y Hall Yac. AHanisy nigaaHo hparMeHTU LMX MHOXMHHUX Nepeknagis, LWo MiCTATb BiAMIH-
HOCTI Yy BiATBOPEHHI NeKkcnyHnx oguHuub. Cnocobu nepeknapy/nepeknagaubki TpaHchopmalii, BAKOPUCTaHi y BiaTBO-
PEHHI LMX NEKCUYHMX OANHULLb, BUBYEHO B TEPMIHAX iXHbOI CNiBBIAHECEHOCTI 3 ByKBaNbHUM/BINbHUM, OfOMAaLLHIOBANbHUIA/
O4yXKyBanbHUM nepeknagoM. Pesynbraty aHanidy 3acsiguunu, Wwo obuasa nepeknagada BigaalTb nepesary BiflbHOMY,
a He BykBanbHOMY nepeknagy, ane nNUToma Bara BiflbHOro nepeknagy € Habarato GinbLwoto y BapiaHTi M. MNiH4eBCbKOrO,
HiX y BapiaHTi B. Liubynbcebkoi. LWoao iMnnemeHTauii nepeknagaubkux cTpaTteriin, y MHOXUHHUX Nepeknagax 3apeecTpo-
BaHO | OOMALUHEHHS, | O4yXeHHs, ogHak y nepeknagi M. lMiH4eBCbKOro nepeBaxae OLOMAaLUHEHHSs, TOAi SK Y nepeknagi
B. Linbynbcbkoi o4ykeHHs € BinbLll npogykTneBHUM. LLIMpoke BUKOPUCTaHHSA BiNMbHOMO Nepeknagy 3acsigyye 3HauyHumn TBop-
YW NOTeHUian BiJOMOro ykpaiHcbkoro nepeknagada M. MiHYeBCbKoro, ToAi 9K MOro CXMnbHICTb 40 3aCTOCYBaHHA cTpaTeril
OQOMAaLUHEHHSI MOXXHA MOSICHUTM ifEeOoNOoriYHMM TUCKOM, OCKIfNbKK, SIK BiGOMO, Ui cTpaTerii BiaaaeTbCcs nepesara B ToTani-
TapHUX pexmnmax.

KntouoBi cnoBa: GykBanbHWUIA/BINbHUIA NEpekag, iAeosnoris, MHOXWHHI Nepeknaaun, nepeknagawbka TBOpUICTb, CTpa-
Terii Of4OMaLLHEHHS/OYYXEHHS, LieH3ypa.

The article focuses on the manifestations and causes of differences in two Ukrainian translations of W.S. Maugham’s
novel “Theatre”. Underpinned by the cultural translation approach, the study hypothesizes that such differences can be rooted
into translators orientation towards creativity, resulting in literal or free translation, as well as in strategic orientation towards
domestication or foreignization. Translators choice is made in a certain ideological context; the changes of such context
with time can reveal the presence or absence of censorship. This article presents the study of the Ukrainian translations
of W.S. Maugham'’s novel “Theatre” of different time periods: the translation by M. Pinchevsky of the Soviet period (1967)
and that by V. Tsybulska published in our time (2020). Fragments of these plural translations demonstrating differences
in rendering lexical units have been subjected to analysis. The methods of translation/translation transformations used in
rendering these lexical units have been studied in terms of their correlations with literal/free, domesticating/foreignizing
translation. The results of this analysis show that both translators prefer free to literal translation, but the quantitative
value of free translation is much greater in M. Pinchevsky’s variant than in V. Tsybulska’s one. As for the implementation
of translation strategies, both domestication and foreignization have been registered in plural translations, however in
M. Pinchevsky’s translation the domestication strategy prevails, while in V. Tsybulska’s translation the foreignization
strategy is more productive. The wide use of free translation reveals the rich creative potential of the famous Ukrainian
translator M. Pinchevsky, while his inclination to employ domestication strategy can be explained by ideological pressure,
as this strategy is known to be preferred in totalitarian regimes.

Key words: literal/free translation, ideology, plural translations, translators creativity, domestication/foreignization
strategies, censorship.
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Beryn. YV Ham yac po3yMiHHSI TepeKiany CyT-
TE€BO 3MIHHJIOCS, OCKUTBKH B MEXKaX KyJIbTYPHOTO
MepPeKIaI03HABIOTO MiIXOMy TepeKiagadeBi Bif-
BOJIUTHCS 3HAYHO OibINIa POJb — POJIb CITIBaBTOPA,
SIKUHM HE BIATBOPIOE OYKBaJbHO TEKCT MEPLIOTBOPY,
a BHOCHUTH JI0 HBOTO IIOCHh CBOE, 3aCTOCOBYIOYU
30KpeMa CTPATeTiio OJOMAITHEHHS a00 K JJOTPUMY-
FOUUCh cTparerii ouyxenns [13; 15 Ta in.]. Taki mpo-
SIBU TIEPEKIIAAabKol JisUTBHOCTI 0COOIWBO TOMITHI
y MHO)KUHHHX IEepekiazax, To0To nepekianax Toro
CaMOoro XyJI0XXHbOTO TBODY.

VYkpaiHChbKUH XYIIOKHIM TIEPEKJIaJl € SIBUIIEM
JIOBOJII MOJIONIMM y TIOPIBHSIHHI 3 €BPOMNEHCHKOIO
TpamuIli€lo, amKe BiJOMO, IO, HAa BIAMIHY BiX
€BPOICHCHKUX MOB, XYIOXKHIIl mepekinan ykpaiH-
CHKOIO MOBOIO BUHUK Jniie Ha mouatky XIX ct. [7],
MpOTe YKpalHCHKOMY IepeKiaxy TaKoX BIacTHBa
MHOXHMHHICTh. Haii0inbp BUpa3HO BiAMIHHOCTI
B MHOXHUHHHX TIepeKjIaliaX BHSBISIOTHCS, KOJIN
i TepeKJiaayd 3po0JeHO B Pi3HI YacoBi 3pi3u, IS
SKUX XapakTepHa 3Ha4Ha TpaHcdopmalis cyc-
migscTBa Ta Horo ineonorii. Ilpore, i B mepekna-
Jax OJHOIO Mepiony, MPUMIPOM Cy4YacHHX, TaKOX
HasBHI CyTT€B1 BIIIMIHHOCTI, SIKi 3 yCi€I0 OYEBHJI-
HICTIO CUPWYMHECHI peari3alicio TBOPYOTO IMOTCH-
miamy mepexianada [6]. Lsg Tema Bxke mpuBeprana
yBary JOCHiTHUKIB [9; 8 Ta iH.], aje BaXIHUBICTh Ta
DIUOWHA MPOOIEeMaTUKY MHOKHHHOCTI XYI0)KHBOTO
YKpalHCHKOTO MepeKiIay BUMArae mojajibIiuX CTy-
I y 1id napui. 30Kkpema, JOUUTBHUM BBXKAEMO
aHaJi3 BIIMIHHOCTEH y mepekiagax, Mo MmocTaloTh
BHUSIBAMU MHOXMHHOCTI; BCTaHOBJICHHSI KOpEJISLil
MDX PI3HUMH BapiaHTaMM IepeKiaay Ta Iepekia-
JAIbKOI0 TBOPYICTIO, MEPEKIadalbKUMH CTpareri-
SIMH, @ TAKOX CITIBBiJHECEHHS BUSIBIB MHOKUHHOCTI
3 IXHIMU IPUYUHAMH, AKi MOXKYTh IOTEHI[IHHO MaTH
1TCOJIOTIYHUHN XapaKTep.

Cepen nepekianiB Binomoro pomany B.C. Moema
«Teatp» yKpalHCHKOIO MOBOIO HasBHI: TEpeKia
paasiHcbkoi n00u M. IliHueBchkOoro Ta Ccy4acHui
nepekiaa B. [[uOynbcbkoi, KoTpi Oyi1o miggaHo aHa-
T3y B HAIIOMY JOCIiKEHHI.

AKTyaJdbHiCTh  JIOCTI[DKEHHA  MHOXHHHOCTI
YKpPaiHCHKHX MEPEKIaliB IPYHTY€ETHCS HA Cy4acHOMY
PO3YyMiHHI MepeKIafanbKoi MisSUIbHOCTI SIK TBOPYOTO
Mpoliecy BIATBOPEHHS TEKCTY OPHUTiHANLY 3 ypaxy-
BaHHSAM MOKIIMBHX OOMEXKCHb COLIAIBHOI MPUPOAN
(imeomoriuai po301KHOCTI, HASABHICTH IICH3YPH) Ta
BepOanbHOI Tpupoaw (MOBHI Ta JIHTBOKYJIBTYPHI
BIIMIHHOCTi), a TaKOX ypaxyBaHHs IPOSBIB Iepe-
KJIa1a1[bKOT TBOPYOCTI.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCIHIKEHHSI MOCTAIU JBa
nepeKyagd  aBTEHTHYHOTO  aHIIiHCHBKOMOBHOTO
XyAOKHBOTO TBOPY YKPAiHCHKOIO MOBOIO; IpeamMe-

TOM aHaJIi3y CIyTyBaJH MPOSIBU Ta MPUIUHHU PO30iXK-
HOCTEH B MHO)KHHHHX YKPaiHCHKUX MEPEKIAAax.

MeTo10 poboTH OyIno 3’siCyBaHHS HIAIPYHTS! MHO-
JKUHHOCTI TIEPeKIIaiB Ha OCHOBI BUSBJICHHS BiIMiH-
HUX 3ac00iB, CIIOCO0IB Ta CTpaTeriii, BUKOPHUCTAHUX
nepexiIagadamu.

MarepiajioM JOCTIJUKEHHS CIyTyBajld POMaH
Moewma B.C. (Maugham W.S) «Tearp» (Theatre) [11],
foro ykpaiHcekuii mnepexnan IliHueBchkoro M.
mij Ha3Bow «Jlumediiy, skuil OyJa0 HaJIpPyKOBaHO
y 1967 p. [3] i mepeknan LlnOynbepkoi B. mix HazBotO
«Tearpy, Bunanwmii y 2020 p. [4]. 3 TekcTiB nepekia-
JIiB OyJI0O BHITy4€HO (PparMEHTH, B SKHX 3apPEeECTpo-
BaHO BIIIMIHHOCTI y BiATBOpPEHHI JIEKCHYHHX OJH-
HUIb Ta SKi, BIAMOBIAHO, OyJ0 KBai(hikOBaHO SIK
BHSIBU MHOYKUHHOCTI.

MuoxunHai mepexygagu pomany B.C. Moema
«Tearp». Komui nBa mepekigagd OTHOIO TEKCTY,
0COOJIMBO XYIOKHBOI'O, HE MOXYTh OYTH OJHAKO-
BUMH, aJKe Y KOKHOTO Tepekiagada € CBii iHIauBi-
JTyalbHUH MiJIXiq A0 TpaHC(POPMYBaHHS EPIIOTBOPY
IIITHOBOIO MOBOIO [6], came 11e 0OyMOBITIO€ BiIMiH-
HOCTI B MHOXHMHHUX TIEPEKJIaNax.

MHOXUHHICTb ~ CHOCTEpIraeTbcss B IEpeKya-
Jax pi3HUMH MOBaMHM, B TOMY YHCIi yKpaiHCBKOIO.
VYkpaiHchka JiTeparypa Mae Oarary CHaJIIIUHY,
1 B HIil BENUKY pOJb BIAIrpae XymOXKHIH TepeKia.
Brpomosx ictopii ykpaiHChKI THUCHPMEHHHUKH Ta
MOETH CTaBaJIH BIJOMUMH HA BECh CBIT HE JIMILIE CBO-
iMu OpUTiHAJBHUMHU TBOPaMHU, aje i BU3HAYHUMH Ta
BIIyYHUMH TIEPEKJIAIaMHU CBITOBUX KJIACHKIB JIiTEpa-
Typu. OnHak Gararo mpobnem, 3 SKUMU NepeKiaa-
YaM JIOBOJMJIOCS 3IIITOBXYBATHCS paHillle, 3aluiia-
FOTHCSI HEBUPIIIIEHUMH 1y HAIIT Jac.

Opniero 3 HAWOITBIIMX TPOOIEM XYIOKHBOTO
nepeKiany 3ajMIIAETbCs PI3HALS MDK JIBOMA
MOBaMHU. 30Kpema, aHIIilCbKa BiJHOCHUTBCS [0
repMaHChKUX MOB, YKpaiHChKa — /IO CJIOB’STHCHKHX.
Benndesna pi3HUI NOJSATAE y TPAMAaTHYHUAX CTPYK-
Typax, JEKCHIIi, CHHTaKcHCi [6]. Y OGararbox BUTIAI-
Kax acleKTH I[E€BHOI MOBH Maibke HEMOXIMBO
nepeaaT 1HIow. Y TaKUX CUTyaLisX Mepekianadi
MOXYTh 3BEPHYTHCS /0 TPHUHOMY KOMIICHCAIi]
1 BUKOPHUCTATH OCOOJUBOCTI MOBH MeEpEKIaay s
30epexeHHs CTUTIO aBTopa [8]. Takok mepenKomoto
JUTSL TIEpeKIa/ladiB 4acTo CTaloTh KYJIBTYPHI BiJ-
MIHHOCTI. AHTJTIICBKOMOBHI KpaiHW MarOTh Kap.u-
HaJIBHO 1HIIY KYJIBTYpY, HDK YKpaiHa, TOMy B BHXiJ-
HOMY TEKCTI MOXYTh OyTH 3MICTOBI €JIEMEHTH
30BCIM HE3pPO3yMUJI IS IIJIbOBOI ayJuTOpii mepe-
kiay. [lopiBHIOIOUH Pi3HI IEpEeKIaan yKPaiHCHKOIO
MOBOIO MOKHA ITOMITHTH 0araro IiKaBUX CII0COOIB,
SKi TIepeKIafadi BUKOPUCTOBYBAJH, 00 BUPIIIUTH
1ro mpoodiiemMy [5].
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VY BUpILICHH] TPYAHOIIB, 110 BUHUKAIOTH Yepe3
MOBHI Ta/a00 KyJIbTYpHI po301KHOCTI, TIEpeKIamaadi
3aCTOCOBYIOTH CBiii TBOpUMI MOTEHINAN i3 Pi3HOIO
MOTHBAIII€I0: BOHU MOXXYTh BBKATH 32 Kpallle sIKO-
Mora TOYHILIE BiATBOPUTH TEKCT OPUTiHAIY, HaMara-
THUCSI 3pOOUTH CBili ITEpeKIa]] MAaKCUMAIILHO OYK8aA1b-
Hum, a00 K HABIAKW NPArHyTh BiJIHTH BiJ TEKCTY
MIEPIIOTBOPY, 3alPONIOHYBATH CBOE «IPOYUTAHHS,
BiIaroun TiepeBary eiisHomy nepeknamy. Lli mBa
TUIU TIEPEKIIaJy BBAKAEMO TAaKHUMH, IO MArOTh
meopuuit xapakrep. lleBHoro Mipow BHOIp Mix
HUMU CHIBBIJJHECECHUI 3 BUOOPOM MEPEKIIagarbKol
CTparerii, ajie 3araJlbHOBU3HAHOIO B IIEPEKIIaI03HAB-
YUX CTYAISIX € BIICYTHICTh OTHO3HAYHOTO 30iTry MiX
3raJlaHiMU BHJIAMU TIEPEKIIy Ta CTPATETisIMH 000~
Mauwinenna ta ouyycenns. lle nae nigcraBu okpemo
pO3LIIAJIATH cmpameziyHi BiIMIHHOCTI y MHOXHH-
HUX Tepekiagax. Ajie crpareriyHni BUOip mepekia-
JladiB HE TIOBHOO MipOIO 3aJIKHTh BiJ] IXHHOTO 0CO-
Oucroro BUOOPY, Y IIbOMY acCIeKTi HEpiAKO BCTyIae
B JIi10 [0€0/102IYHUII YUHHUK.

VYKpalHChKUM TepeKiazadaM, SK 1 OyIb-sIKUM
IHIIMM MUTISIM, JIOBEJIOCS 3ITKHYTHCS 3 1E3yporo,
0co0NMHMBO y Yacu KoMUImHbOro Pansacekoro Corosy.
Ypsin HaMaraBcsi KOHTPOJIIOBATH MOIMUPEHHS iH(Op-
Marii Ta 3armo0iraTu MOMHUPEHHIO ifeH, sKi HOoTo He
BJIAIITOBYBAJIM 00 HECIIH 3arpo3y JJIs KepiBHOT i71e0-
norii [10]. Bizomo, mo ykpaiHCBKUX TepeKIiaaadiB
TAKOXK 3a3BUYail 3MYyIyBaJiK OpaTu 3a 3pa3oK Iepe-
KJIaJl POCIHCHKOIO MOBOIO, SIKWH, SIK MpaBUiio, OYyB
XPOHOJIOTIYHO TEPITUM 1 J¢ 3-TIOMDK IHIITUX Xapak-
TEPUCTUK TIepeBaXkasia CTPaTerisi OAOMAaITHEHHS.

Tuck 1eH3ypu B paisHCbKHI nepiof OyB O4eBU-
HUM, X04a HE OYEBHUIHUM 3aJIMIIAETHCI OCOOHUCTICTD
LIEH30pa, TOOTO HE MA€ MOXKJIMBOCTI BU3HAYUTH, XTO
caMe 13 areHTiB MePeKIaIanbKoi TisUTbHOCTI BUKOHY-
BaB M0 (QYHKIIiF0. YTiM, HaBiTh 32 BiICYTHOCTI IIi€l
iH(opMarlii, TEKCT epekiaay Hece Ha co0i BiIOUTOK
LEH3YpyBaHHs, a00 X IEMOHCTPYE BiACYTHICTb LICH-
3YPHUX OOMEKCHb.

e crocyeTbes, 30KpeMa, MEpeKNIadiB, IO MH
pO3MIAHYAM B AociimkeHHi. TekcT mepmoTBopy
HaJEKUTh BIJIOMOMY aHIJIIMCHBKOMY NHCHMEHHUKY
B.C. Moemy. CraBnenns 1o tBopuocti B.C. Moema
HiKOMK He OyJI0 OIHO3HAYHUM, ajie KPUTHKH 3aBXKA1
MPUIIISUINA 3Ha49HY yBary Moro TBOpam Ta BU3HABAJIH,
[0 TTMCbMEHHUK 3JIaTHUH TIIHOOKO PO3YMITH JIFOJI-
CBKY TIOBEIIIHKY, CaM€ TOMY BiH CTBOPIOBAB ITEPEKOH-
JIUBUX TIEPCOHAXKIB, SIKI MOTJIM BioOpaskaTH rocTpi
MOYyTTS Ta eMollii. KpuTHKY MO3UTHBHO OIIHIOIOTH
SIKICTh CTHJIIO, BIIy4YHE BUKOPUCTAHHS IpOHii, 1oTen-
HICTh Ta CIIBYYTTS MUChbMEHHHMKA [ 12].

Opnmnieto 3 xapakrepHux puc tBopiB B.C. Moema
€ pPO3yMIHHS JIIOACHKOI pupoan. Kputuku Bigmiva-

I0Th OT0 MaHepy CTBOPIOBATH ITOBHICTIO 3aBEPLICHI
NEPCOHAXI JIMIIE KiIbKOMa BIyYHUMH (pazaMu Ta
CTBEPIKYIOTh, 1110 B cBOiX TBopax C. Moem 3naTHumii
JMIIEe Ha KUIbKOX CTOpIHKaxX MepeiaTH CKIaIHICTh
JIFONICBKUX CTOCYHKIB [14].

Came TaKy CKJIaQgHICTh BTIICHO B pPOMaHi
«Tearp» (Theatre), mo BHepiie BUUIIOB IPYKOM
y 1937 poui. Kputrku BBaxKaroTh 1Iei TBip OTHUM i3
Halkpanux y TBopuiii cnaamuui B.C. Moewma, a Bij-
CYTHICTh TIOJITHYHOTO KOHTEKCTY, 30CEpEIKCHICTh
aBTOPA Ha JIFOACBKUX JI0JISIX, €MOLISAX Ta MOYYTTIX,
OYEBUAHO Oyau TUMHM YMHHUKaMH, L0 J1O3BOJIMIN
IOMY POMaHy TPOUTH Kpi3hb «PinbTp» [9] pansH-
ChKOI LEH3ypu. MoXeMO HaBiThb NPUIIYCTUTH, LIO0
HEIIUPICTh, KOTpAa € HACKPI3HOK 1JE€l0 YChOTO
TBODY, OyJ1a CXBallbHO CIPUHHSTA PAJISIHCHKIM ICH-
30pOM Ta OIliHEHA HUM SIK OJTHA 3 BaJ Oyp>Kya3HOTO
CYCITUIBCTBA.

Sk He IMBHO, aje TPaAMLis 4YeproBOCTI mepe-
KJIQ/IiB, BJIACTHBA PAJISHCHKIH 1001, TyT Oyna mopy-
HIeHA: MepeKyall bOro pOMaHy YKpaiHChKOI MOBOIO
OyB ctBOopenmuit Mapowm IlinueBchkum y 1967 porii,
paHilme 3a pOCIMCHKHUN TepeKyian, SKUH 3’ SBUBCS
y 1969 pomui, nmpuuomy 11e OyB CKOpOUEHHUH Tepe-
knan. IlingeBcbkuit Map MuxaitnoBuu OyB Bizo-
MHUM YKpaiHCBKHM JKYPHAJICTOM Ta IMepeKiagadeM,
sakuil Oinblie 25 pokiB TpHUCBSUYBaB cebe poboTi
y JKypHaIi iHO3eMHOI Jiteparypu «BcecBity [2].
XodJa BiH TIEpEKITa1aB JIUIIIE 3 aHTTIHCHKOI MOBH, e
no0ipka oro po0it € uncienHoro. Ilix gac podoTu
3 pomanoM B.C. Moema M. IliHueBchKHii, HAIIEBHO
€IMHUH 3 TIepeKiIaaviB, BUPILIMB HE BUKOPHCTOBY-
BaTW y Ha3Bi TIEPEKIIAJICHOTO TBOPY CIOBO «TEaTpy,
a 3poOWB ITiKaBy 3aMiHy Ha CJIOBO «JIHIICHii», 100
HallBUpa3Hille TMIAKPECTUTH 170  HEIUpPOCTi.
Le#t mepekian Hac 3allikaBUB MEPioIOM HOTO HAIIU-
CaHH, Yepe3 MOKJIMBHUN BIUIMB Ha HHOTO i7€0JIOTi]
Ta IIEH3ypU TOTO YaCy, a TAKOXK Yepe3 OCOOMCTICTh
nepekaagaya, Horo BciMa BU3HAHY MaiCTEpHICTDH
1 KpEaTUBHICTb.

Huns nmocmimkeHHs: Oya0 TakoX OOpaHO cydac-
Huit nepeknan Bikropii LnOynbckoi — xypHaTicTKH,
CIICHAPUCTKU Ta aBTOPKH omnoBimane [1]. Xoua
y Bikropii LuOynbckoi ayxe mana 30ipka mepekia-
JIiB 3 aHIJIIHCHKOI MOBH, TIPOTE MPOCTOTA ii CTHIIIO,
a TaKOK CYYacCHICTh 3IHCHEHHS TepeKiamay puBep-
HYJIM Hallly yBary came 70 IIbOTO BapiaHTy.

SIkicHi Ta KUIBKICHI XapaKkTepUCTHKHM BiI-
MiHHOCTEH B YKPaiHCBKHX MepeKJaiaX pPoOMaHy
B.C. Moema «Tearp». Llinkom oueBuaHO, IO
BEIyYH MOBY IIPO OVKEAIbHUL U GLlIbHULL TIEPEKIIAT
MH Ma€eMO Ha yBa3i, 110 NepeKyIaiayd MoCIyroBY€EThCs
o0oma Tunamu, aje pizHor Miporo. Lle miarBepmky-
I0Th [TOJIaHi Aaji UTIOCTPaTUBHI MPUKIIAIH.
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(1) 1 wonder if we could persuade you to come
and eat a chop with us.

A oye nodymana... yu ne nocoounucs 6 eu 3’icmu
Komnemky 6 Hawomy mosapucmei? (Ilepexnan
[TinueBchKOro M.)

Moocnueo, eu ne giomogumecsi noixamu 3 HAMU
nepexycumu? (Ilepexnan [{uOynbcbkoi B.)

Y mpomy mpukiani M. IliHIeBCHKUI TSDKiE€ O
BiITBOPEHHS OAMHUIII TEKCTY OPUTiHATY OyKBaJbHO,
BiH BUKOPUCTOBY€ CIIOBHUKOBUH BiJIIIOBITHUK, JIAIIIE
JI0/Ial04M JI0 HBOTO YKPAiHCBHKHI Cy(Qikc, y TOH 4ac
sk B. IluOynbchbka IMPOIOHYE BIIBHHI MEpPEKIall,
3aCTOCOBYIOUH T€HEpaTi3aIlito.

(2) They sat at a refectory table, Julia and Michael
at either end in very grand Italian chairs...

Bonu cudinu 3a 06ionim cmonom, — Jowcynisn
naenpomu Maiixna, HA RUWHUX CHITbYAX
3 eucoxumu npamumu cnunxamu... (Ilepexman
[TirueBcbKOTO M.)

Bonu cudinu 3a 0ogzum i 8y3vKum 00iOHIM cmo-
aom, [Mocynis i Maiikn Ha mopysx, oOHe npomu
00HO20, 6 6eNUYHUX IMAniicbKux Kpicaax
(ITepexnan [{ubynbcbkoi B.)

VY npuxinazi (2) M. TTiHueBCbKHIA IPOTIOHYE BiJlb-
HUAU TIepeKyiaj, BiH 3aCTOCOBYE CMHUCIOBHI DPO3BH-
TOK, TOOTO IOSICHIOE, SKMMHU € Il CTUIbLI, TOMI SIK
LuOynbchka BOA€ThCS 10 OyKBaJIBHOTO MEpEKIany,
BUKOPHCTOBYIOUN KaJIbKyBaHHS.

(3) You know the sort of thing [ mean, a duke, or
a cabinet minister, or an eminent K.C. who says clever,
witty things and turns people round his little finger.

Bu 3naeme, wo came s maro Ha ysasi — cepeo nep-
conadicie n’ecu € axuii-neOyob 2epyoe, uu MiHicmp,
Yu, CKAadNCiMo, YCaaeneHull ad8oKam, KpacHOMOG-
HULL PO3YMHUK, KU OOKDYUYE 6CIX Kpye Naibysl.
(ITepexnan ITinueBcpkoro M.)

Hy, su 3naeme, wo s marw Ha yeasi — eepyoe, 4u
MiHicmp, uu 8i0oMull KOPOIi8CbKUIL A080KAMm, S5Ki
2060psimb OOmenHi peui i 006005iMb 6CIX HABKONO
nanvys. (Ilepexnan [{ubynbebkoi B.)

VY upomy ¢parmenti B. [{uOynbcpka Onmxga 10
OyKBaJIbHOTO TIepeKyIaay, BOHA TPOTIOHYE IPSIMUI
niepexnaz abpesiarypu (KC — King s Counsel — kopo-
qiecokull adgokam). M. TliHueBChKkUl 0OHMpae Bilb-
HUU TIepeKyaj, BiH BUPINIYE BUKOPUCTATH KOHTEK-
CTyaJIbHY 3aMIHY — VCIaeieHull a08oxkam, a TaKoX
BIA€THCS JIO JIOAABaHHSI, TIOSICHIOIOUH, IO HIIEThCs
came TIPO NepCoHax}Cig n'ecu.

3arajgoM BUTPHUI Tiepekiiag AOMiHye y Bapi-
anTi M. IliHueBcrkoro: ioro 3acdikcoBano y 79 %
yCiX NpOaHANi30BaHUX TPHUKIAIIB, TOIl SK YacTKa
OyKBaJIbHOTO TEpEeKNIay BHSBHIACS 3HAYHO MEH-
moto — 21%. B. LluOynbcbka Takok Bigaiii mepe-
Bary BUIBHOMY TIepeKJIamy, aje B 1i BapiaHTi HeH

TUI Ma€ 3HaYHO MEHIIy NMUTOMY Bary — 53 % mpotu
47 % OykBanbHOTO nepekiany. Lle 3acBinuye cyTTeBo
OlJIBIIIE BUKOPUCTAHHS CBOI'O TBOPUYOTO MOTCHINAITY
M. IliHueBCHKUM.

BuxoprcranHs mnepekiagadaMy CTparerii 0do-
MAWHeHHs Ta 0YydHceHHs 3TICHIOBAIIOCS aHAIOTI9HO
JI0 BUKOPHCTaHHS HUMH OYKBaJbHOTO Ta BLIBHOTO
nepekyany: B 000X BapiaHTax mepexyany 3adikco-
BaHO 3aCTOCYBaHHS 000X MepeKaJalbKuX CTpa-
TETid, ane 3 Pi3HOK MPOAYKTHBHICTIO. PosmisiHeMO
TIO/IaHi Al UTFOCTPaTUBHI TPUKIIAIH.

(4) I thought we might take him back with us and
give him a spot of lunch.

A oye nodymas — uu He 3anpocumu 6 Ham 11020 00
cebe na r1enu? (Ilepexnan IlinueBcbkoro M.)

Yu ne 63amu 11020 3 cob6010 nepeKycumu Haueuo-
kypyu? (Ilepexnan Llubynscrkoi B.)

Y 1pOMy TpUKIAAI CIOBO JieHY Y TepeKiaii
M. IliH4eBCbKOTO BKazye Ha CTpaTeriro ouy-
KCHHS, & NepeKycumu HAueuoKypyy y TepeKiaii
B. LluOynbCchbKoi — Ha CTpaTETiio 0OOMAIIHEHHSI.

(5) It was a very proper room for the manager of
a first-class theatre.

Homewxkanunsa 6yno obcmasnene came mak, K
Hanexcums KabiHemy OUPEKmopa NepuioKiadcHO20
meampy. (Ilepexnaz [linueBchkoro M.)

AHrpasz maxuil kabinem i nogunen Oymu y anmpe-
npenepa nepwoxnacnoeo meampy. (Ilepexmag
Hubynsepkoi B.)

Y mpuxmani (5), HaBmaku, M. IliHdeBchKuit
3aCTOCOBY€E CTPATEril0 OJOMAIHEHHS — OUPEKMOp,
a y nepekiaai B. [{uOynbcbKoT BUKOPHCTAHO cTpare-
IO OUYXXEHHS — aHmpenpexep.

(6) She taught her all the arts that she had herself
learnt at the Conservatoire ...

Bona nasuana diguuny ecix nputiomis, wo ix cama
3aC6011a KOMUCH Y Buwgomy my3uunomy it meampao-
Homy yuuauwii ... (Ilepexnan [linHueBcrkoro M.)

Bona oasana ocynii nepwi ypoxu opamamuy-
HO20 Mucmeymea i Hasuuia YCiM Nputiomam, sKi
cama ceoeo uacy Oisnanaca y Conservatoire
(ITepexnan LluOynbsepkoi B.)

AHAIOTIYHUM  4HMHOM, y  ¢parmenti (6)
M. [liHueBCHKMI TPOMOHYE  OJOMAIIHIOBAIIb-
HUH nepeKIa (KOHTeKcTyabHa 3aMiHa),

a B. [luOymbcpka — OYYXYBaJbHHUA — HYJHOBHH
nepeknaa. [lo KUTbKICHMX TOKa3HHWKax CITiBBiIHO-
[ICHHS BUKOPHUCTaHMX NEpeKIafalbKuX CTparerii
y TMpOaHalli30BaHUX IEepeKyaax BUSBUIOCS TaKUM:
M. IlinueBchkuii — crpareris omomantHeHHs 54 %,
cTparerisa ouyxxeHHs — 46 %; B. LluOymnbcbka — cTpa-
Teriss opmomaiuHeHHs 38 %, crparerisi O4y>KeHHS —
62%. Takum umHOM, BapianT M. IliHueBcbkOTrO
TSDKI€ 10 OZIOMAIIHIOBAJIBHOTO MEpeKiaty, a BapiaHT

238



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

B. IuOynbschkoi — 10 ouyxyBaibHOro. lle, Ha Har
TIOTJISAZ,, MOXKE OyTH CIPHYMHEHO HE TINBKH U He
CTITBKA 0COOMCTUM BHOOpPOM Iepekiiagada, a IeB-
HOIO MipOFO 3MIiHOIO iJI€0TIOTIYHOTO KOHTEKCTY.

BucHoBkHu. Y npoBEeJeHOMY TOCIiIKCHH] BUSB-
JIHO Ta BUBYCHO MPUYMHU Ta BUSBH MHOXKHH-
HOCTI YKpaTHCHKOTO XYJO)KHBOTO TIEPEKIIy Pi3ZHUX
JacOBHUX 3pi3iB Ha MPUKIAIl BIATBOPEHHS pPOMaHY
B.C. Moema «Tearp» M. IliHueBChkUM y pajisiH-
cpkuil iepion ta B. [{uOynbcbkoro y Ha vac.

BigMiHHOCTI B LMX YKpaiHCBKMX TepeKianax
OXOILTIOIOTH Pi3HI TMepekiajanbki Tpanchopmarii,
10 € cBigueHHAM (1) 3acToCcyBaHHAM TNEepeKiIagademM
CBOTO TBOPUOTO ITOTEHITiaNy; (2) cTpaTeriyHoi OpieH-
Tauii nepekianaya.

[TprurHM JOCTIKEHUX MHOXHHHUX TEPEKIIaliB
BOa4alOThCSI B 1JICOJIOTIYHUX 3MiHAX Ta TparHeHHi
nepekiagaya 0 TBOPYOCTi; BUSIBAMU MHOXXHHHOCTI
MepeKIIafiiB MOCTAIOTh KUTBKICHI TapaMeTpy BHKO-
pUCTaHHS TEPEKIANallbKUX CTpaTerii Ta OyKBajb-
HOTO YH BINBHOTO TepeKiaay y BiATBOPEHHI
TEKCTY MEPIIOTBOPY.

TBopumii TOTEeHIlia) Tepekyazada 3acBigueHO
MepPeBarol0 BUIBHOTO TIepekiaxy Haja OyKBaJbHUM,
IO XapakTepHO A 000X MpOaHaTi30BaHHUX IEpe-
KJIQ/IiB, ajie¢ 3HAYHO OUIBIIOK MipOIO BIaCTUBE Tiepe-
kinaay M. [liH4eBCHKOTo, IO MiATBEPIKYE WOTO
BUCOKHH (axoBWi piBeHb, BH3HAHHWH NepeKiaja-
IIFKOIO CHUTHHOTOIO. Y TOW caMHi dYac, TepeKian
B. HuOynbchKoi BUPI3HAETHCS IPOCTOTOIO CTUIIIO Ta
JOCTYITHICTh BUKJIAY 3MICTY.

[lpuunHn cTpareriuHoro BHOOPY mepeKiagavya
KPHUIOTHCSI HE JIMIIE Y TIParHeHHI JOCSTHEHHS a/IeK-
BaTHOCTI, ajie # y 1Ie0JIOTI9YHOMY acIIeKTi TIepeKIIay.
CxBanmoBaHUH B aBTOPUTAPHHUX PEXKHUMAX OFOMAIIl-
HIOBaJIbHUM Tiepekiiaa Aominye y M. IliHueBchKoTO,
110 3 YCi€I0 OYEBUAHICTIO CIPUYMHEHO THCKOM LICH-
3ypu, Toai sk y B. L{uOynbchKoi, 1o mpairoBaia 3a
BIZICYTHOCTI 1I€OJIOT1YHUX PECTPHUKIIIH, OUyKyBab-
HUI TIepeKITaj] IEeMOHCTPYE 3HAUHY TIepeBary.

IlepcneKTHBOIO JOCTIHKCHHS € aHaJOTIIHUI
aHaJi3 IHIUX MHOXXKHHHUX YKPaiHChKUX TepeKyaiB
ABTEHTHYHHUX aHDIIHChKOMOBHUX XYIOXHiX TBOpPIB
TOTO CaMOTO Ta Pi3HUX YACOBHX MEPiOJiB.
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